
Month of the Precious Blood 
The feast of the Precious Blood of 
our Lord was instituted in 1849 by 
Pius IX, but the devotion is as old 
as Christianity. The early Fathers 

say that the Church was born from the pierced 
side of Christ, and that the sacraments were 
brought forth through His Blood. Ecce homo! 
We go through Jerusalem's streets following 
the bloody footsteps to Golgotha. Down the 
beams of the Cross blood trickles. 
A soldier opens the sacred side. 
July 16, we remember the Blessed 
Virgin Mary of Mount Carmel and 
the history of the scapular, which 
dates back to the 12th century. It 
was on Mount Carmel that the spiritual sons of 
the prophet Elijah led a zealous life of prayer. 
Because of the persecution, they moved to 
Europe and gave birth to a new order - Carmel-
ites, which became part of the history and 
spiritual face of the Church. Saints issued by 
Carmelite orders are among the most popular. 
Saint Teresa of the Baby Jesus is in this group, 
and Saint Rafał Kalinowski is known among 
Poles. The memory of the Blessed Virgin Mary 
of Mount Carmel reminds us of yet another 
important feature of Christian spirituality, name-
ly the scapular. Our Lady revealed him to Car-
melite General in Cambridge (England) Szy-
mon Stock in 1251. She also promised anyone 
who would wear him to death that he would not 
know the fire of hell and any other danger. Let 
us also ask the Mother of God that we may 
come to our Mount Carmel, which is Christ. 
Like Mary, let us listen to the word of God, 
meditate on it and keep it in our hearts. 

SUNDAY MASSES - DOMINGOS 
Saturday: 6:30 pm - in English 

SUNDAY: 9:00 am - en español 
                  11:15 am - in English 
                  12:30 pm - en español 
DALY MASS - MISA SEMANAL  

Monday, Wednesday, Friday 
9:00 am - English  

Monday - Friday: 7:00 pm - Español 
Saturday: 9:00 am - en bilingüe 

THE DEVOTION / Devociones 
HORA SANTA: First Friday’s de 6:00 pm 
ROSARY: 6:30 pm, en español  (la iglesia) 
THE CONFESSION / Confesiones 

Saturday: 6:00 - 6:55 pm 
Monday/Friday: 6:30- 6:55 pm 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
9:30 am - 10:30 am & 12:30 - 5:30 pm 

Our Lady of Mt. Carmel Church 
70 Park Hill Av. Yonkers, NY 10701 

www.OLOMC.CHURCH  
Tel. (914) 963-4766; Fax (914) 410-4101  

E-mail: ourladyofmtcarmel1915@gmail.com 

 

 

 

St. Vincent  Pallotti pray for us 

St. Casimir R. C. Church 
239 Nepperhan Av. Yonkers, NY 10701 

www.CASIMIR.CHURCH 
Tel. (914) 963-1254; Fax (914) 969-5204 

E-mail: Office@casimir.church 

DALY MASS - Msza św. codzienna 

Monday - Saturday: 

8:00 am - English (Rectory) 
Piątek: 7:00 pm - Po polsku (Kościół) 

THE DEVOTION / Nabożeństwa 
HOLY HOUR: First Friday’s, 7:30 pm 

Chaplet of Divine Mercy: 7:30 am (Rectory) 
THE CONFESSION / Spowiedź 

Saturday: 4:00 - 4:55 pm 
Monday/Friday: 7:30 am - 7:55 am 

RECTORY OFFICE: Tuesday-Friday 
8:30 am - 8:45 am & 12:00 - 5:00 pm 

XV SUNDAY ORDINARY, July 12 (No 27) 2020 + ¡Welcome Home, St. Casimir & Mt. Carmel! ¡Bienvenidos! WIATJCIE! 
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      St. Casimir Church 
 

          Saturday Mass:  
      5:00 pm - in English 

         SUNDAY MASS:  
      8:00 am - in English 
      10:00 am - po polsku  

                           6:00 pm - en español 

  Fr. MAREK RUDECKI SAC, Pastor 
      Fr. Wiesław Gąska SAC, Parochial vicar  
       Alfred R. Impallomeni, Jr., Deacon 

       Marianne Lomoriello, Secretary 
       Maria Rodriguez, Secretary  
       Anna Kaplińska, Organist 
       Marc Bauman, Organist 

 Alina Gauza, Polish School, Principal 

Our Lady of Mt. Carmel 
    Saturday Mass:  
6:30 pm - in English 

    SUNDAY MASS:  
9:00 am - en español 
11:15 am - in English 
12:30 pm - en español 

15th Sunday in Ordinary Time 
In the first reading, Isaiah consoles the 
Jewish slaves in Babylon, assuring them 
that, like rain and snow which water the 
earth so that seeds may sprout and grow, 
God’s word will accomplish its purpose, 
in this case by returning the exiles to their 
homes in peace as God promised. In the 
second reading, St. Paul reminds us that 
just as seeds must fall into the earth and 

die to produce abundant crop, the pain and sufferings God 
permits in our lives help our redemption. Paul wants us to wait 
for our eternal reward while we continue sowing the word of God 
diligently and suffering for the Lord, as he did. Today’s Gospel 
teaches us that the word of the Lord is the seed, and our hearts 
and minds are the soil. The seed’s good spiritual yield in one’s 
life depends on how fully one willingly accepts and responds to 
the word of the Lord. The yield arising from the positive re-
sponse will be abundant beyond all imagining. The parable tells 
us to do our part by preparing fertile soil in our hearts in which 
the word of God can germinate, grow, and yield 30, 60, 100 fold. 
We need to assess our use of the word of God.  
We need to read the word of God every day, starting with a 
prayer to the Holy Spirit for the gifts of attentive reading and the 
ability and willingness to apply the message we receive to our 
daily living. When we listen to the word of God as read and 
preached in the Church during the Holy Mass, we need to pay 
full attention to the message given by God Who uses the priest 
as His instrument. We also need to ask God’s special grace to 
remove all types of blocks, like laziness, anxiety, worries, and 
the burden of unrepented sins, any of which can prevent the 
word of God from influencing and transforming our lives. When 
we receive Jesus, the Word of God and the Source of the word 
of God, in Holy Communion we need to ask him to transform our 
lives so that we may see Jesus in all of us and share with each 
of them Jesus’ unconditional love, mercy, compassion, and 
forgiveness. We need to keep our spiritual soil fertile and pre-
pared for the word of God: We need to keep our hearts open to 
the word of God instead of closing it with pride, prejudice, fear, 
or laziness. We have to remove from our hearts the weeds like 
evil habits and addictions, evil tendencies, hatred, jealousy, fear, 
and greed. We should not allow the trials and tribulations of this 
world, the cares of this world, our ambitions, or our desires for 
worldly success and happiness to choke out the messages that 
God gives through His word.  

Religious Education Registra-

tion for school year 2020-2021 
began on June 1st, 2020. Reg-
istration Forms will be mailed 
out to all families currently 
enrolled in our Program. Reli-

gious Education Classes for the 
new year are tentatively scheduled 
to begin on September, 2020 in 
English, Spanish and Polish. 

Dear Parishioners, are beginning the process of making 
the Church available for Daily Mass, Baptisms, Weddings, 
and Funerals as well as private prayer on a regular basis. 
The number of people who may attend can be no more 
than 150 people. For those who attend: • Masks must be 
worn at all times while in Church • Social distancing of 6 
feet must be observed  • Families that live together may sit 
together without social distancing but must social distance 
from the next person or family  • Seating in the pews that 
are not cordoned off  • Please do not enter the Sanctuary 
or the Sacristy  • Directions for Communion will be given 
before Mass • The Consecrated Host will be given in your 
hand NOT your mouth . 

Online donations 
You can donate online! Make your donation once or 
set up for recurring weekly or monthly donations. 
Just visit our website www.casimir.church o 
www.olomc.church and click the online giving tab 
at the top of the page  

Supporting St. Casimir & Mt. Carmel 

Thank you for all that you do for our Church. We 
are looking forward to the day when we will once 
again be together in our Church for prayer and 
worship. We have been doing great with that. 
Please continue donating. Thank you for 
supporting your parish! God bless you all!  

“Virtual” Parish  on our Website:  
Olomc.church / casimir.church 
Thank you for your continued support 
and generosity to Our Parish 
during this Pandemic. Know of 
my prayers for each of you and 
please keep me in yours.  We are 
Full of Hope and Joy,  Fr. Marek 

BLESSING OF THE CARS 
June 25, 26 after the Mases 

May God bless the drivers 

and their passengers. Have 
a happy, healthy and safe Summer!  

http://www.casimir.church


XV NIEDZIELA ZWYKŁA (07.12.2020) 
Słowo Boga jest ziarnem. Nie jest gotowym 
produktem typu instant. Parę chwil i chemiczna strawa gotowa 
do konsumpcji. Chcemy, by wszystko było natychmiast 

gotowe do zjedzenia, wypicia, użycia. Jeśli coś nie działa od zaraz, to znaczy, że coś 
jest nie tak. Takie konsumpcyjne podejście przenosimy na sprawy duchowe. Także od 
Boga domagamy się szybkich odpowiedzi, gotowych formuł, prostego przepisu na 
złagodzenie bólu, na wątpliwości, na trudności w modlitwie, na zawiedzioną miłość. 
Słowo Boże ma formę „półproduktu”. Aby objawiła się jego życiodajna moc, aby był 
owoc, konieczne są dwa czynniki: czas i odpowiednie warunki do wzrostu. Słowo 
wymaga posiania w glebę życia. A potem trzeba podlewać zasiew codzienną 
modlitwą, wystawiać się na słońce Bożej łaski, czyli korzystać z sakramentów, 
zwłaszcza z Eucharystii. Posiane ziarno wymaga regularnego odchwaszczania, czyli 
spowiedzi. Konieczna jest wreszcie cierpliwość. Bóg nie tylko umie czekać, ale 
ponadto jest niezwykle hojny w inwestowaniu w nas. Wręcz nierozsądny. Czy z 
ekonomicznego punktu widzenia nie byłoby lepiej najpierw wyselekcjonować glebę, 
sprawdzić jej jakość i tylko na tej dobrej siać? Boża ekonomia jest inna. Boży siewca 
sieje wszędzie, gdzie tylko się da. Nie przestaje pokładać nadziei w każdym 
człowieku, nawet w tym beznadziejnym. Bóg nieustannie traci, aby nas pozyskać. Ale 
czy nie taka jest właśnie logika krzyża? Jeśli po stronie Boga jest tak niezwykła 
hojność w dawaniu, to po stronie człowieka powinna pojawić się hojność w 
przyjmowaniu. Im więcej łaski, światła wejdzie w Twoje życie, tym większe będą 
owoce. A jeśli pozostaniesz zamknięty, nieufny wobec darów Boga, stracisz nawet to, 
co w tej chwili wydaje ci się twoją zdobyczą, sukcesem, „wypracowanym” szczęściem. 

OGŁOSZENIA 
Dziś przypada kolejna lipcowa niedziela. W czasie wakacji i urlopów nie zapominajmy 
o świętowaniu dnia Pańskiego. Niech na trasach wakacyjnych wędrówek nie 
zabraknie świątyń. W każdej z nich na spotkanie z nami czeka Zbawiciel – Jezus 
Chrystus. Pamiętajmy, aby nasze zachowanie w czasie ich zwiedzania było 
nacechowane powagą i należną czcią dla Boga obecnego w Najświętszym 
Sakramencie. Pamiętajmy o godnym stroju, o ciszy i choćby krótkiej modlitwie.  
W czwartek, 16 lipca, w liturgii wspominamy Najświętszą Maryję Pannę z Góry 
Karmel i historię szkaplerza, która swymi korzeniami sięga XII wieku. Właśnie na 
Górze Karmel (północno-zachodni Izrael) duchowi synowie proroka Eliasza prowadzili 
gorliwe życie modlitwy. Z powodu prześladowań przenieśli się do Europy i dali 
początek nowemu zakonowi – karmelitów, który wpisał się w historię i duchowe 
oblicze Kościoła. Święci, których wydały zakony karmelitańskie, należą do 
najpopularniejszych. W tym gronie jest Święta Teresa od Dzieciątka Jezus, a spośród 
Polaków znany jest Święty Rafał Kalinowski. Wspomnienie Najświętszej Maryi Panny 
z Góry Karmel przypomina nam o jeszcze innym ważnym rysie duchowości 
chrześcijańskiej, a mianowicie o szkaplerzu. Matka Boża objawiła go generałowi 
karmelitów w Cambridge (Anglia) Szymonowi Stockowi w 1251 roku. Obiecała też 
każdemu, kto będzie go nosił do śmierci, że nie zazna ognia piekielnego i żadnego 
innego niebezpieczeństwa. Dziś wielu z nas nosi medaliki szkaplerzne. Zadbajmy o to, 
aby nie była to tylko dekoracja stroju. Niech to będzie znak naszej religijności, noszony 
z wiarą i miłością. Prośmy też Matkę Bożą, abyśmy mogli dojść szczęśliwie do naszej 
Góry Karmel, którą jest Chrystus. Jak Maryja, wsłuchujmy się w słowo Boże, 
rozważajmy je i zachowujmy w swoich sercach.  
W tym tygodniu patronują nam: 13 lipca – Święci Andrzej Świerad (†1030-1034), 
z pochodzenia Polak, i jego uczeń Benedykt (†1033-1037), dwaj pustelnicy, 
prowadzący niezwykle surowe życie na terenie dzisiejszych Węgier. 15 lipca – św. 
Bonawentura (1218-1274), biskup i doktor Kościoła, wybitny teolog średniowiecza.  
Solenizantom i Jubilatom nowego tygodnia życzymy zdrowia i Bożych łask. 

Podczas wakacji nie ma Mszy św. o godz. 3 pm. 

PONOWNE OTWARCIE KOŚCIOŁA! 
Trwa proces udostępniania kościoła na codzienne msze święte, chrzty, wesela i 
pogrzeby, a także prywatne modlitwy. Liczba osób, które mogą wziąć udział nie 
może przekraczać 150 osób. Musimy przestrzegać następujących zasad:  
• Maseczki muszą być noszone przez cały czas pobytu w kościele • Należy przestrzegać 
dystansu społecznego 6 stóp (2 metry) • Rodziny mogą siedzieć razem ale muszą zachować 
dystans od następnej osoby • Siedzieć w ławkach, które nie są wyłączone z użytkowania  
• Prosimy nie wchodzić do prezbiterium ani do zakrystii • Wskazówki do Komunii zostaną podane 
przed mszą świętą  • Komunia podawana będzie na rękę, a NIE do ust  

NOWY ADRES – office@casimir.church.  
INTENCJE MSZALNE można zamawiać telefonicznie w godzinach urzędowania kancelarii 
parafialnej. KANCELARIA PARAFIALNA jest dostępna telefonicznie i mailowo. Można 

zamawiać intencje mszalne. U progu czasu wakacyjnego pamiętajmy, że od Pana 
Boga i Jego przykazań nie ma wakacji, a na urlop warto zabrać ze sobą różaniec, 
modlitewnik, Pismo Święte. każda niedziela jest drogowskazem na wakacyjnej drodze. 

   MASS INTENTIONS - Intencje mszalne 

SATURDAY – July 11th St. Benedict 

8:00 am - Dziękczynno-błagalna dla wnuczki Sary, Od: Babci  
5:00 pm - † Helena Ladzinska - By: Siostry Czesławy Alencewicz 

            XV SUNDAY IN ORDINARY TIME - July 12th 
8:00 am - † Zygmunt Marcinkowski Od: Córki Zuzanny z Rodziną 
10:00 am - † Julian Serafin (w 2 rocz. śmierci) Od: Mamy 

6:00 pm - ††Pedro Romon Hernandez & Florinda Miguel Hernandez 

MONDAY – July 13th St. Henry 
8:00 am - O Boże Błogosławieństwo dla Emy i Roberta z okazji  
                 ślubu - Od: Mamy 

TUESDAY – July 14th St. Kateri Tekakwitha 

8:00 am - † Zdzisław (w rocz. Śmierci), By; Wife 

WEDNESDAY – July 15th  St. Bonaventura 
8:00 am - † Augustin Park’s Soul By: Wife, Teresa Park  

THURSDAY – July 16th Our Lady of Mount Carmel  

8:00 am - God’s Blessing & Graces Upon Fr. Marek & Fr. Wiesław & 
All living & deceased Pastors, Parishioners of Mount Carmel Parish  

FRIDAY – July 17th  
8:00 am -  

SATURDAY – July 18th St. Camillus de Lellis  

8:00 am - † Barbara Dybski, By; Joe & Sophie Laski  
5:00 pm - † Bronisława Marcinkowska - Od Córki Zuzanny z Rodziną 

    XVI SUNDAY IN ORDINARY TIME - July 19th 
  8:00 am - O zdrowie i błogosł. dla Janusza Od: Żony 
10:00 am - †Józef Molenda (7 rocz. śmierci) Od: Janiny Molenda z Rodziną 

  6:00 pm - Por los Fieles de la Parroquia 

Saint Kateri Tekakwitha, July 14 
The daughter of an Algonquin mother and a Mohawk chief was 
born in 1656. When she was four years old her parents and 
brother died of smallpox. Kateri survived, but the disease left 
her scarred and her sight impaired. She was named 
"Tekakwitha," which means "she who bumps into things." Kate-
ri's uncle took her in, and although she wanted to practice the 
religion of her mother, her uncle discouraged her. At the age of eighteen, Kateri 
began studying the Catholic religion in secret. After a time, her uncle gave his 
permission for her to become a Christian as long as she did not leave the vil-
lage. There, she put up with ridicule because of her faith. In 1676, Kateri fled to 
Canada where she made her first Communion on Christmas, 1677. Although the 
last years of her life were difficult Kateri was known for her kindness and good 
humor. She died on April 17, 1680 & was canonized by Pope Benedict in 2012. 

Modlitwa do Matki Bożej Szkaplerznej 
O najwspanialsza Królowo nieba i ziemi! Orędow­niczko Szkaplerza świętego, 
Matko Boga! Oto ja, Twoje dziecko, wznoszę do Ciebie błagalnie ręce i z głębi 
serca wołam do Ciebie: Królowo Szkaplerza świętego, ratuj mnie, bo w Tobie 
cała moja nadzieja. Jeśli Ty mnie nie wysłuchasz, do kogóż mam się udać? 
Wiem, o dobra Matko, serce Twoje wzruszy się moim błaganiem i wysłuchasz 
mnie w moich po­trzebach, gdyż Wszechmoc Boża spoczywa w Twoich rękach, 
a użyć jej możesz według upodobania. Od wie­ków tak czczona, najszlachet­
niejsza Pocieszycielko strapionych, powstań i swą potężną mocą rozprosz moje 
cierpienia, ulecz, uspokój mą duszę, o Matko pełna litości! Ja zaś wdzięcznym 
sercem wielbić Cię będę aż do śmierci. Na Twoją chwałę w Szkaplerzu świętym 
żyć i umierać pragnę. Amen. 

Pomoc naszej parafii Św. Kazimierza 

Sytuacja, w której się znajdujemy z powodu korona wirusa, postawiła nas 
wszystkich w bardzo trudnej sytuacji. Kościół zależy od waszych cotygodnio­
wych składek, 52 tygodnie w roku. Czasy podczas tej pandemii są trudne dla 
wszystkich. Nikogo nie trzeba chyba przekonywać, że rok 2020 to czas niezwy-

kle wyjątkowy. Jest tak z wielu względów, 
choćby z racji 100-lecia urodzin św. Jana 
Pawła II, pandemii korona wirusa, czy beaty-
fikacji Sługi Bożego kard. Stefana Wyszyń­
skiego. Trwają prace remontowe naszego 
kościoła aby jeszcze bardziej wypiękniał na 
Jubileusz 120-lecia Parafii. Dziękujemy 
wszystkim, którzy złożą ofiarę. Ks. Marek 

mailto:office@casimir.church


C Nuestra Señora del Carmen, ruega por nosotros 
Según tradición carmelita, el día de Pentecostés, ciertos piadosos varones, que 
habían seguido la traza de vida de los Profetas Elías y Eliseo, abrazaron la fe 
cristiana; siendo ellos los primeros que levantaron un templo a la Virgen María en la 
cumbre del Monte Carmelo, en el lugar mismo desde donde Elías viera la nube, que 
figuraba la fecundidad de la Madre de Dios. El 16 de julio de 1251, la Virgen María 
se apareció a San Simón Stock, y le entregó el hábito que había de ser su signo 
distintivo. Inocencio bendijo ese hábito y le otorgó varios privilegios, no sólo para los 
religiosos de la Orden, sino también para todos los Cofrades de Nuestra Señora del 
Monte Carmelo. Llevando éstos el escapulario, que es la reducción del que llevan los 
Carmelitas, participan de todos los méritos y oraciones de la Orden y pueden 
esperar de la Santísima Virgen verse pronto libres del Purgatorio, si hubieran sido 
fieles en observar las condiciones impuestas para su uso. Luego de que el Cardenal 
Bellarmine examinara las tradiciones carmelitas en 1609 fue declarada la fiesta 
patronal de la orden, y se celebra actualmente en el calendario carmelita como una 
doble mayor de primera clase con una vigila y una octava privilegiada bajo el título de 
“Commemoratiosolemnis B.V.M. de Monte Carmelo”. Algunos monasterios carmelitas 
mantienen la fiesta el domingo después del 16 de julio o algún otro domingo de julio, 
privilegio concedido por Clemente X en 1672. En el siglo XVII la fiesta fue adoptada 
por muchas diócesis al sur de Italia, a pesar de estar prohibida en iglesias que no 
fuesen carmelitas desde 1628 por un decreto contra abusos. Sin embargo, el 21 de 
noviembre de 1674 Clemente X permitió su celebración a España y sus colonias, en 
1675 a Austria, en 1679 a Portugal y sus colonias, y en 1725 a los Estados Papales 
de la Iglesia, el 24 de setiembre de 1726 fue extendida a toda la Iglesia Latina por 
Benedicto XIII. Las lecturas contienen la leyenda del escapulario, la promesa del 
privilegio sabatino fue insertada en las lecturas por Pablo V cerca de 1614. Los 
griegos de Italia del sur y los caldeos católicos han adoptado esta fiesta de la 
“Vestimenta de la Santísima Virgen María”. El propósito de la fiesta es la especial 

predilección de María por aquellos usan su escapulario llamándose sus siervos. 

MASS INTENTIONS - Monte Carmelo Parroquia 

SATURDAY – July 11th St. Benedict 

9:00 am - Novena en honor María del Mt. Carmel (5 día)  

6:30 pm - For Living and Deceased Parishioners of Mt. Carmel 
7:30 pm - †Aurora Hernández (44 años) de Hermanos: Emilio, Virginia, Anabel 

XV SUNDAY IN ORDINARY TIME- July 12th   
 9:00 am - † Carlos Moncayo - de esposa Blanca Balbuena 

                 Novena en honor María del Mt. Carmel (6 día)  
11:15 am - † Carlos Moncayo - de esposa Blanca Balbuena 
12:30 pm - † Carlos Moncayo - de esposa Blanca Balbuena 

MONDAY – July 13th St. Henry 
9:00 am -  
7:00 pm - Novena en honor María del Mt. Carmel (7 día) 

TUESDAY – July 14th  St. Kateri Tekakwitha 
7:00 am - Novena en honor María del Mt. Carmel (8 día)  

WEDNESDAY – July 15th St. Bonaventura 

9:00 am -  
7:00 pm -  Novena en honor María del Mt. Carmel (9 día)  

THURSDAY – July 16th Fiesta of our Lady of Mount Carmel  

7:00 pm -  † José Gutiérrez - de Familia  

FRIDAY – July 17th  

9:00 am -  

7:00 pm - † David Jesús Genao - de Clara Genao y Hijos   

SATURDAY – July 18th St. Camillus de Lellis  

9:00 am -  
6:30 pm -  

  XV SUNDAY IN ORDINARY TIME- July 19th   

 9:00 am - † Gloria Spinoza Kareon (3 meses) de sus Hijos 

11:15 am -  
12:30 pm -   

15º Domingo del Tiempo Ordinario  
Cayó en tierra buena y dio fruto. La imagen del sembrador era habitual para 
quienes habitaban la Palestina del siglo primero. Aquella economía de subsistencia 
se asentaba en el cultivo de los cereales, fundamentalmente trigo y cebada. 
Conocedores del arado romano, primeramente, preparaban las tierras con el arado y 
luego sembraban «a voleo», esparciendo la semilla con la mano. Parte de la semilla 
caía fuera del campo. Cuatro de los seis versículos del evangelio de hoy describen el 
fracaso de algunos granos de semilla. En todos los casos hay un elemento que 
impide la germinación: los pájaros, el sol, las piedras, las zarzas. Pero la semilla 
que cae en tierra buena ofrece resultados que superan lo previsible: cada grano 
produce 100; otros 70; otros 30. La parábola es un canto a la esperanza. Está escrita 
para dar ánimos a aquellos primeros cristianos que ya conocían las dificultades de 
predicar la palabra de Dios y vivir con el estilo propuesto por el evangelio. Por eso 
preparaban sus corazones para que fuera tierra buena y fértil. 

¡CUIDADO CON LOS PÁJAROS QUE SE COMEN  
LA SEMILLA DE LA PALABRA DE DIOS! 

La parábola del sembrador apunta a lo que sucede en la acción de sembrar, 
teniendo en cuenta la manera cómo se hacía en Palestina en tiempos de Jesús: se 
araba después de sembrar. En la parábola, Jesús compara la Palabra de Dios con la 
semilla que cae en diversos lugares (al borde del camino, en terreno pedregoso, entre 

espinas y finalmente en tierra buena). Mencionaremos algunos pájaros que se comen la 
semilla de la Palabra de Dios:La propaganda que hace lo imposible para 
convencernos de que la felicidad consiste en tener mucho dinero, mucha fama, 
mucho poder, mucho prestigio y mucha popularidad.Las campañas locales, 
nacionales y mundiales que fomentan la ideología de género, camuflándose, luego, 
en leyes que van contra la dignidad de la vida.Los líderes que acomodan las leyes 
a conveniencia, que compran a quienes imparten justicia, que siembran terror, que 
domestican a los pobres y sencillos y acallan la verdad.Los que dicen no conozco 
a Jesús y se avergüenzan de su fe cristiana a cambio de una pega o de un cargo 
público.La gente de Iglesia que no escucha a Dios, que habla en la solidaridad con 
el prójimo, como en esta emergencia COVID-19, en el grito de los descartadosLos 
que amontonan riquezas, fruto de negocios turbios, de corrupción, de extorsiones y 
de la explotación irracional de la madre y hermana tierra.Los predicadores que 
manipulan el mensaje de la Biblia, desfiguran el rostro paternal de Dios y convierten 
su labor en próspera industria de salvación.Los sembradores de mentiras por los 
medios digitales, la radio y la televisión.Los que relativizan los valores éticos, se 
burlan de Dios y ridiculizan las expresiones religiosas del pueblo. 

LECTURAS DE LA SEMANA  
07:12. Is 55:10-11; Rom 8:18-23; Mt 13:1-23  
07:13. Is 1:10-17; Ps 50; Mt 10:34 -11:1   
07:14. Is 7:1-9/Ps 48; Mt 11:20-24  
07:15. Is 10:5-7, 13-16; Ps 94; Mt 11:25-27  
07:16. Is 26:7-9,12,16-19; Ps 102; Mt 11:28-30  
07:17. Is 38:1-6, 21-22, 7-8; Mt 12:1-8  
07:18. Mi 2:1-5; Ps 10; Mt 12:14-21  
07:19. Wis 13,16-1; Rom 8:26-27; Mt 13:24-43  

MASS BOOK  2020 
INTENCIONES 

Mass offering is to be 
made when the Mass is 
arranged in the Rectory. 
Pueden venir a la Rectoría y 
poner su intención para la 
Misa. Los donantes traen las 

ofrendas durante procesión.  

Apoyando la Iglesia Monte Carmelo 
Las situaciones en las que nos encontramos debido al coronavirus han puesto a todos 
en situaciones muy difíciles. Siempre hay facturas a pagar. Esto no es diferente para la 
Iglesia Nuestra Señora del Monte Carmelo. La Iglesia depende de sus contribuciones 
semanales, 52 semanas al año. Los tiempos durante esta pandemia son difíciles para 
todos, incluida la Iglesia. Cualquier cosa que pueda hacer para contribuir semanalmente 
para ayudar a la Parroquia es muy apreciada. Un agradecimiento a todos los que han 
enviado sus contribuciones semanales a la Iglesia. Gracias por apoyarnos. P. Marcos 

Primera confesiones de Niños de 1-ra Comunión:  
el LUNEZ: de 5:00 pm & el MARTES de 5:00 pm  

 

JUNTA PADRES DE Jóvenes DE Confirmación 

Martes a las 7:00 pm en la iglesia 

 

SANCTUARY LAMP         , - July 11 - July 17 

La lámpara del Santuario arde esta semana  
por la salud de LOUIRDES GUTTIERREZ 

De la los Hijos 

Fiesta de Nuestra 

Señora del Monte 
Carmelo  JULIO 16 

Novena:  
7-16  de JULIO 

6:30 pm  
durante semana 

VIRGEN DEL CARMEN 
Ruega por nosotros 

Virgen y madre mía del Carmen:  
Tengo mil dificultades, ayúdame. De los 
enemigos del alma, sálvame. En mis desa-
ciertos, ilumíname. En mis dudas y penas, 
confórtame. En mis enfermedades, fortalé-
ceme. Cuando me desprecien, anímame. 
De las tentaciones, defiéndeme. En las 
horas difíciles, consuélame. Con tu corazón 
maternal, ámame. En mi agonía, acompá-
ñame. Al expirar, en tus brazos acógeme  
y a Padre Dios entrégame. Amén. 

REMEMBER! No 
hay vacaciones sin 
Dios. ¡Que tengas 
un verano feliz, sano 
y seguro!  

http://iglesiadelcarmen.org.mx/index.php/historia/13-fiesta-de-nuestra-senora-del-carmen

